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PERUSTELUT 

1. EHDOTUKSEN TAUSTA 

• Ehdotuksen perustelut ja tavoitteet 

EU käynnisti lokakuussa 2018 virallisesti neuvotteluprosessin (tullitariffeja ja kauppaa 

koskevan yleissopimuksen (GATT 1994) XXVIII artiklan nojalla) useiden WTO:n jäsenten 

kanssa Genevessä. Neuvottelujen perimmäisenä periaatteena on EU:n ja Yhdistyneen 

kuningaskunnan vuonna 2017 kehittämä ”yhteinen lähestymistapa” siihen, miten EU28:n 

WTO-luetteloon sisältyvät määrälliset sitoumukset jaetaan WTO:n maatalous-, kala- ja 

teollisuustariffikiintiöissä, joita EU:lla on 143. Tämän lähestymistavan perustana on se, että 

kunkin tariffikiintiön nykyinen määrä säilyisi täysin ennallaan tulevaisuudessakin, mutta 

kukin kiintiömäärä jaettaisiin kahden eri tullialueen eli EU27:n ja Yhdistyneen 

kuningaskunnan kesken. 

Sovellettava menetelmä pohjautuu EU27:ään ja Yhdistyneeseen kuningaskuntaan 

suuntautuneisiin kauppavirtoihin edustavan viiteajanjakson aikana (kolme vuotta vuosina 

2013–2015) kaikkien WTO:n tariffikiintiöiden osalta. 

Sovittu jakomenetelmä kuvataan yksityiskohtaisesti Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksessa (EU) 2019/216. Tarkemmin sanottuna mainitun asetuksen 2 artiklan b alakohdalla 

komissiolle siirretään valta muuttaa jako-osuuksia ottaen huomioon merkitykselliset tiedot, 

jotka se saattaa saada GATT 1994 -sopimuksen XXVIII artiklan nojalla käytyjen 

neuvottelujen yhteydessä tai muista lähteistä, joille jollakin tullikiintiöllä on merkitystä. 

Neuvosto valtuutti komission 15. kesäkuuta 2018 aloittamaan GATT-sopimuksen XXVIII 

artiklan nojalla neuvottelut asiaankuuluvien WTO:n jäsenten kanssa tariffikiintiöihin 

liittyvien unionin WTO-myönnytysten jakamiseksi. 

Amerikan yhdysvalloilla, jäljempänä ’USA’, on neuvotteluoikeudet 70 tariffikiintiöön ja 

kuulemisoikeudet 16 tariffikiintiöön. 

USA hyväksyi valtaosan EU:n alun perin ehdottamista jakomääristä sellaisissa 

tariffikiintiöissä, joissa USA on osallisena.  

Määrien muutoksista on sovittu jäljempänä esitetyissä tariffikiintiöissä. 

EU27:n osuus USA:n ja Kanadan maakohtaisessa naudanlihan tariffikiintiössä mukautetaan 

10 500 tonniin. 

EU27:n osuus kahdessa kaikkia koskevassa sianliha-alan tariffikiintiössä mukautetaan 4 786 

tonniin ja 5 720 tonniin ottaen huomioon tuoreempi viitekausi 2015–2017. 

EU27:n osuus USA:n maakohtaisessa sianliha-alan tariffikiintiössä nollataan ottaen huomioon 

tuoreempi viitekausi 2015–2017. 

EU27:n osuus kaikkia koskevassa rasvattoman maitojauheen tariffikiintiössä mukautetaan 62 

917 tonniin, sillä muuten Yhdistyneelle kuningaskunnalle jäisi vain kaupallisesti 

kannattamaton määrä. 

EU27:n osuus kaikkia koskevassa perunoiden tariffikiintiössä mukautetaan 4 295 tonniin, 

kaikkia koskevassa tomaattien tariffikiintiössä 472 tonniin ja kaikkia koskevassa 
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porkkanoiden tariffikiintiössä 1 244 tonniin, sillä muuten Yhdistyneelle kuningaskunnalle 

jäisi vain kaupallisesti kannattamattomat määrät. 

EU27:n osuus kaikkia koskevassa kurkkujen tariffikiintiössä mukautetaan 647 tonniin ottaen 

huomioon tuoreempi viitekausi 2013–2016. 

EU27:n osuus kaikkia koskevassa kuivattujen sipulien tariffikiintiössä mukautetaan 9 770 

tonniin ottaen huomioon tuoreempi viitekausi 2014–2016. 

EU27:n osuus kaikkia koskevassa mantelien tariffikiintiössä mukautetaan 86 223 tonniin 

ottaen huomioon tuoreempi viitekausi 2014–2016. 

EU27:n osuus kaikkia koskevassa kirsikoiden tariffikiintiössä mukautetaan 151 tonniin ottaen 

huomioon tuoreempi viitekausi 2014–2016. 

EU27:n osuus USA:n maakohtaisessa tavallisen vehnän tariffikiintiössä mukautetaan 572 000 

tonniin ottaen huomioon tuoreempi viitekausi 2016–2018. 

EU27:n osuus kahdessa kaikkia koskevassa vilja-alan tariffikiintiössä mukautetaan 307 105 

tonniin ja 276 440 tonniin ottaen huomioon tuoreempi viitekausi, joka yhden kiintiön osalta 

on vuodet 2016–2018 ja toisen kiintiön osalta vuodet 2015–2017. 

EU27:n osuus kaikkia koskevassa paddy- eli raakariisin tariffikiintiössä mukautetaan 7 

tonniin, sillä muuten Yhdistyneelle kuningaskunnalle jäisi vain kaupallisesti kannattamaton 

määrä. 

EU27:n osuus USA:n kahden osittain tai kokonaan hiotun riisin tariffikiintiön maakohtaisessa 

alajaossa mukautetaan 25 772 tonniin ja 1 910 tonniin ottaen huomioon tuoreempi viitekausi, 

joka ensimmäisenä mainitun kiintiön osalta on vuodet 2017–2020 ja jälkimmäisenä mainitun 

kiintiön osalta vuodet 2013–2018. 

EU27:n osuus kaikkia koskevassa rikkoutuneiden riisinjyvien tariffikiintiössä mukautetaan 28 

360 tonniin ottaen huomioon tuoreempi viitekausi 2016–2018. 

EU27:n osuus kaikkia koskevassa viinirypälemehun tariffikiintiössä mukautetaan 2 525 

tonniin ottaen huomioon tuoreempi viitekausi 2017–2019. 

EU27:n osuus kaikkia koskevassa elintarvikevalmisteiden tariffikiintiössä mukautetaan 783 

tonniin ja USA:n maakohtaisessa elintarvikevalmisteiden tariffikiintiössä 1 286 tonniin ottaen 

huomioon tuoreempi viitekausi 2016–2018. 

EU27:n osuus kaikkia koskevassa hedelmämehujen tariffikiintiössä mukautetaan 6 551 

tonniin ottaen huomioon viitekausilla 2015–2017 ja 2016–2018 käyty kauppa. 

EU27:n osuus kahdessa kaikkia koskevassa eläinten ruokintaan käytettävien valmisteiden 

tariffikiintiössä säilytetään samana kuin EU28:n alkuperäinen kokonaismäärä (2 800 tonnia ja 

2 700 tonnia) ottaen huomioon tuoreempi viitekausi 2016–2018, sillä muuten Yhdistyneelle 

kuningaskunnalle jäisi vain vähäiset määrät. 

EU27:n osuus kaikkia koskevassa koiran- ja kissanruoan tariffikiintiössä mukautetaan 1 732 

tonniin ottaen huomioon tuoreempi viitekausi 2016–2018. 
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EU27:n osuus kaikkia koskevassa katkaravun tariffikiintiössä mukautetaan 500 tonniin (100 

prosenttia EU28:n määrästä), sillä muuten Yhdistyneelle kuningaskunnalle jäisi vain 

taloudellisesti kannattamaton määrä. 

EU27:n osuus kaikkia kokevassa vanerin tariffikiintiössä mukautetaan 448 500 kuutiometriin. 

Lisäksi kaikkia koskevassa naudanlihan tariffikiintiössä kannettavan tullin arvo-osuutta 

alennetaan 20 prosentista 15 prosenttiin. 

Muutetaan asiaa koskevat Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/216, 

komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/761 ja komission täytäntöönpanoasetus (EU) 

2020/1988 näiden uusien tariffikiintiömäärien huomioon ottamiseksi. 

Euroopan komissio oli aiemmin antanut samaa sopimusta koskevan ehdotuksen neuvoston 

päätökseksi (COM(2021) 122 final). Ennen sopimuksen allekirjoittamista kielijärjestelyyn 

tehtiin muutos Yhdysvaltojen pyynnöstä; lisäksi muiden WTO:n kumppanien kanssa käytyjen 

neuvottelujen jälkeen kahden tariffikiintiön (joista toinen koskee hedelmämehuja ja toinen 

vaneria) määrää on muutettu. Näiden muutosten vuoksi komissio antaa nyt uuden ehdotuksen 

neuvoston päätökseksi. 

Neuvostolle (kauppapoliittinen komitea) on ilmoitettu säännöllisesti neuvottelujen sisällöstä 

ja edistymisestä.  

Sen vuoksi Euroopan komissio ehdottaa, että neuvosto antaa luvan allekirjoittaa sopimus sillä 

varauksella, että sopimuksen tekeminen saatetaan päätökseen myöhemmin. 

• Yhdenmukaisuus muiden alaa koskevien politiikkojen säännösten kanssa 

Ei sovelleta. Toimenpide toteutetaan GATT 1994 -sopimuksen XXVIII artiklan nojalla 

käytyjen neuvottelujen jälkeen tehdyn sopimuksen panemiseksi täytäntöön, mikä on WTO-

sopimuksen mukainen unionin oikeus. 

• Yhdenmukaisuus unionin muiden politiikkojen kanssa 

Ei sovelleta. Toimenpide toteutetaan GATT 1994 -sopimuksen XXVIII artiklan nojalla 

käytyjen neuvottelujen jälkeen tehdyn sopimuksen panemiseksi täytäntöön, mikä on WTO-

sopimuksen mukainen unionin oikeus. 

2. OIKEUSPERUSTA, TOISSIJAISUUSPERIAATE JA 

SUHTEELLISUUSPERIAATE 

• Oikeusperusta 

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT-sopimuksen) 207 artiklan 4 kohta 

yhdessä sen kansainvälisten sopimusten tekemistä koskevan 218 artiklan 6 kohdan kanssa. 

• Toissijaisuusperiaate (jaetun toimivallan osalta)  

Ei sovelleta. Toimenpide toteutetaan GATT 1994 -sopimuksen XXVIII artiklan nojalla 

käytyjen neuvottelujen jälkeen tehdyn sopimuksen panemiseksi täytäntöön, mikä on WTO-

sopimuksen mukainen unionin oikeus. 
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• Suhteellisuusperiaate 

Ei sovelleta. Toimenpide toteutetaan GATT 1994 -sopimuksen XXVIII artiklan nojalla 

käytyjen neuvottelujen jälkeen tehdyn sopimuksen panemiseksi täytäntöön, mikä on WTO-

sopimuksen mukainen unionin oikeus. 

• Toimintatavan valinta 

SEUT-sopimuksen 218 artiklan 6 kohdan a alakohdassa edellytetään, että neuvosto tekee 

päätöksen luvasta tehdä sopimus. 

3. JÄLKIARVIOINTIEN, SIDOSRYHMIEN KUULEMISTEN JA 

VAIKUTUSTENARVIOINTIEN TULOKSET 

• Jälkiarvioinnit/toimivuustarkastukset 

Ei sovelleta. Toimenpide toteutetaan GATT 1994 -sopimuksen XXVIII artiklan nojalla 

käytyjen neuvottelujen jälkeen tehdyn sopimuksen panemiseksi täytäntöön, mikä on WTO-

sopimuksen mukainen unionin oikeus. 

• Sidosryhmien kuuleminen 

Ei sovelleta. Toimenpide toteutetaan GATT 1994 -sopimuksen XXVIII artiklan nojalla 

käytyjen neuvottelujen jälkeen tehdyn sopimuksen panemiseksi täytäntöön, mikä on WTO-

sopimuksen mukainen unionin oikeus. 

• Asiantuntijatiedon keruu ja käyttö 

Ei sovelleta. Toimenpide toteutetaan GATT 1994 -sopimuksen XXVIII artiklan nojalla 

käytyjen neuvottelujen jälkeen tehdyn sopimuksen panemiseksi täytäntöön, mikä on WTO-

sopimuksen mukainen unionin oikeus. 

• Vaikutustenarviointi 

Ei sovelleta. Toimenpide toteutetaan GATT 1994 -sopimuksen XXVIII artiklan nojalla 

käytyjen neuvottelujen jälkeen tehdyn sopimuksen panemiseksi täytäntöön, mikä on WTO-

sopimuksen mukainen unionin oikeus. 

• Sääntelyn toimivuus ja yksinkertaistaminen 

Ei sovelleta. Toimenpide toteutetaan GATT 1994 -sopimuksen XXVIII artiklan nojalla 

käytyjen neuvottelujen jälkeen tehdyn sopimuksen panemiseksi täytäntöön, mikä on WTO-

sopimuksen mukainen unionin oikeus. 

• Perusoikeudet 

Ei sovelleta. Toimenpide toteutetaan GATT 1994 -sopimuksen XXVIII artiklan nojalla 

käytyjen neuvottelujen jälkeen tehdyn sopimuksen panemiseksi täytäntöön, mikä on WTO-

sopimuksen mukainen unionin oikeus. 

4. TALOUSARVIOVAIKUTUKSET 

Ei sovelleta. Toimenpide toteutetaan GATT 1994 -sopimuksen XXVIII artiklan nojalla 

käytyjen neuvottelujen jälkeen tehdyn sopimuksen panemiseksi täytäntöön, mikä on WTO-

sopimuksen mukainen unionin oikeus. 
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5. LISÄTIEDOT 

• Toteuttamissuunnitelmat, seuranta, arviointi ja raportointijärjestelyt 

Ei sovelleta. 

• Selittävät asiakirjat (direktiivien osalta) 

Ei sovelleta. Toimenpide toteutetaan GATT 1994 -sopimuksen XXVIII artiklan nojalla 

käytyjen neuvottelujen jälkeen tehdyn sopimuksen panemiseksi täytäntöön, mikä on WTO-

sopimuksen mukainen unionin oikeus. 

• Ehdotukseen sisältyvien säännösten yksityiskohtaiset selitykset 

Ei sovelleta. Toimenpide toteutetaan GATT 1994 -sopimuksen XXVIII artiklan nojalla 

käytyjen neuvottelujen jälkeen tehdyn sopimuksen panemiseksi täytäntöön, mikä on WTO-

sopimuksen mukainen unionin oikeus. 
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2022/0231 (NLE) 

Ehdotus 

NEUVOSTON PÄÄTÖS 

kaikkiin EU:n luetteloon CLXXV sisältyviin tariffikiintiöihin liittyvien myönnytysten 

muuttamista Yhdistyneen kuningaskunnan Euroopan unionista eroamisen vuoksi 

koskevan Euroopan unionin ja Amerikan yhdysvaltojen välisen sopimuksen tekemisestä 

Euroopan unionin puolesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 207 

artiklan 4 kohdan ensimmäisen alakohdan yhdessä sen 218 artiklan 6 kohdan a alakohdan v 

alakohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

 ottaa huomioon Euroopan parlamentin hyväksynnän1,  

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) [XXX] annetun neuvoston päätöksen (EU) XXXX/XXX mukaisesti kaikkiin 

tullitariffeja ja kauppaa koskevan vuoden 1994 yleissopimuksen (GATT-sopimus) 

EU:n luetteloon CLXXV sisältyviin tariffikiintiöihin liittyvien myönnytysten 

muuttamisesta GATT-sopimuksen XXVIII artiklan nojalla Yhdistyneen 

kuningaskunnan Euroopan unionista eroamisen vuoksi tehty Euroopan unionin ja 

Amerikan yhdysvaltojen välinen sopimus, jäljempänä ’sopimus’, allekirjoitettiin 

unionin puolesta [...] sillä varauksella, että sopimuksen tekeminen saatetaan 

päätökseen myöhemmin. 

(2) Sopimuksen tarkoituksena on määrätä tullitariffeja ja kauppaa koskevan vuoden 1994 

yleissopimuksen (GATT-sopimus) EU:n luetteloon CLXXV sisältyvien 

tariffikiintiöiden jakamisesta GATT-sopimuksen XXVIII artiklan nojalla Yhdistyneen 

kuningaskunnan unionista eroamisen vuoksi. 

(3) Sopimus olisi hyväksyttävä Euroopan unionin puolesta. 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:  

1 artikla 

Hyväksytään unionin puolesta kaikkiin tullitariffeja ja kauppaa koskevan vuoden 1994 

yleissopimuksen (GATT-sopimus) EU:n luetteloon CLXXV sisältyviin tariffikiintiöihin 

liittyvien myönnytysten muuttamisesta GATT-sopimuksen XXVIII artiklan nojalla 

Yhdistyneen kuningaskunnan Euroopan unionista eroamisen vuoksi tehty Euroopan unionin 

ja Amerikan yhdysvaltojen välinen sopimus. 

Sopimuksen teksti on tämän päätöksen liitteenä. 

2 artikla 

                                                 
1 EUVL C […], […], s. […]. 
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Komissio antaa unionin puolesta sopimuksen 3 artiklan 1 kohdassa määrätyn ilmoituksen 

ilmaistakseen, että unioni antaa suostumuksensa tulla sopimuksen sitomaksi. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 
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